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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וְאֵ֛לֶּה1
ve–bunlar
H0428

אֲשֶׁר־
ki–

נָחֲל֥וּ
miras–aldılar
H5157

בְנֵֽי־
oğulları–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrailin
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kenan

ר אֲשֶׁ֨
ki

חֲל֜וּ נִֽ
miras–verdiler
H5157

ם אוֹתָ֗
onları
H0853

אֶלְעָזָר֤
Elazar
H0499

֙ הַכֹּהֵן
kâhin
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
ve–Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֔וּן
Nunun
H5126

י וְרָאשֵׁ֛
ve–başları

אֲב֥וֹת
babalarının
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
kabilelerinin
H4294

לִבְנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrailin
H3478

&#304;sraillilerin Kenanda m&#252;lk edindi&#287;i topraklara gelince, bu topraklar K&#226;hin Elazar, Nun 
o&#287;lu Ye&#351;u ve &#304;srail oymaklar&#305;n&#305;n boy ba&#351;lar&#305; taraf&#305;ndan miras 
olarak &#304;srailliler aras&#305;nda b&#246;l&#252;&#351;t&#252;r&#252;lm&#252;&#351;t&#252;r.

ל2 בְּגוֹרַ֖
kura–ile
H1486

נַחֲלָתָ֑ם
mirasları
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֨
nasıl–ki

צִוָּ֤ה
emretti
H6680

יְהוָה֙
Yahve
H3068

בְּיַד־
eliyle–
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Musanın
H4872

לְתִשְׁעַ֥ת
dokuz
H8672

הַמַּטּ֖וֹת
kabilelere
H4294

י וַחֲצִ֥
ve–yarısına
H2677

ה׃ הַמַּטֶּֽ
kabilenin
H4294

RABbin Musa arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla buyurdu&#287;u gibi, paylar dokuz oymakla bir 
oyma&#287;&#305;n yar&#305;s&#305; aras&#305;nda kura ile b&#246;l&#252;&#351;t&#252;r&#252;ld&#252;.

י־3 כִּֽ
çünkü–

ן נָתַ֨
verdi
H5414

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ת נַחֲלַ֨
mirasını
H5159

שְׁנֵי֤
iki
H8147

הַמַּטּוֹת֙
kabilelerin
H4294

י וַחֲצִ֣
ve–yarısına
H2677

ה הַמַּטֶּ֔
kabilenin
H4294

מֵעֵ֖בֶר
ötesinde
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֑
Ürdünün
H3383

לְוִיִּ֔ם וְלַ֨
ve–Levililere
H3881

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ן נָתַ֥
verdi
H5414

נַחֲלָ֖ה
miras
H5159

ם׃ בְּתוֹכָֽ
aralarında
H8432

&#199;&#252;nk&#252; Musa iki oymakla yar&#305;m oyma&#287;&#305;n pay&#305;n&#305; &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305;n do&#287;usunda vermi&#351;ti. Ama onlarla birlikte Levililere m&#252;lkten pay 
vermemi&#351;ti.

י־4 כִּֽ
çünkü–

הָי֧וּ
oldular
H1961

בְנֵֽי־
oğulları–

יוֹסֵ֛ף
Yusufun
H3130

שְׁנֵי֥
iki
H8147

מַטּ֖וֹת
kabile
H4294

ה מְנַשֶּׁ֣
Menaşşe
H4519

וְאֶפְרָ֑יִם
ve–Efrayim
H0669

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

֩ נָתְנוּ
verdiler
H5414

לֶק חֵ֨
pay

לַלְוִיִּ֜ם
Levililere
H3881

רֶץ בָּאָ֗
toprakta
H0776

י כִּ֤
yalnızca

אִם־
eğer–

עָרִים֙
kentler

בֶת לָשֶׁ֔
oturmak–için
H3427

ם גְרְשֵׁיהֶ֔ וּמִ֨
ve–otlakları
H4054

לְמִקְנֵיהֶ֖ם
sürüleri–için
H4735

וּלְקִנְיָנָֽם׃
ve–malları–için
H7075

Yusufun soyundan gelenler, Mana&#351;&#351;e ve Efrayim diye iki oymak olu&#351;turuyordu. Levililere de 
yerle&#351;ecekleri kentler ve bu kentlerin &#231;evresinde b&#252;y&#252;k ve k&#252;&#231;&#252;k 
ba&#351; hayvanlar&#305;na ayr&#305;lan otlaklar d&#305;&#351;&#305;nda topraktan pay verilmedi.
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ר5 כַּאֲשֶׁ֨
nasıl–ki

צִוָּ֤ה
emretti
H6680

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–ı
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musaya
H4872

ן כֵּ֥
böyle

עָשׂ֖וּ
yaptılar

בְּנֵי֣
oğulları

יִשְׂרָאֵל֑
İsrailin
H3478

יַּחְלְק֖וּ וַֽ
ve–böldüler

אֶת־
–ı
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
toprağı
H0776

פ
[p]

&#304;srailliler, RABbin Musaya verdi&#287;i buyru&#287;a g&#246;re hareket edip &#252;lkeyi 
payla&#351;t&#305;lar.

וַיִּגְּשׁ֨ו6ּ
ve–yaklaştılar
H5066

בְנֵֽי־
oğulları–

יְהוּדָ֤ה
Yahudanın
H3063

אֶל־
–e
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşuaya
H3091

בַּגִּלְגָּ֔ל
Gilgalda
H1537

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

כָּלֵ֥ב
Kalev
H3612

בֶּן־
oğlu–

יְפֻנֶּ֖ה
Yefunnenin
H3312

הַקְּנִזִּ֑י
Kenizli
H7074

ה אַתָּ֣
sen

עְתָּ יָדַ֡
bilirsin
H3045

ת־ אֶֽ
–ı
H0853

הַדָּבָר֩
sözü
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֨
söyledi
H1696

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musaya
H4872

אִישׁ־
adamı–
H0376

ים הָאֱלֹהִ֗
Tanrının
H0430

עַל֧
hakkında

אֹדוֹתַ֛י
benim
H0182

וְעַ֥ל
ve–hakkında

יךָ אֹדוֹתֶ֖
senin
H0182

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃בְּקָדֵ֥
Kadeş–Barneada
H6947

Bu arada Yahudao&#287;ullar&#305; Gilgalda bulunan Ye&#351;unun yan&#305;na geldiler. Kenizli Yefunne 
o&#287;lu Kalev Ye&#351;uya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RABbin Kade&#351;-Barneada Tanr&#305; 
adam&#305; Musaya senin ve benim hakk&#305;mda neler s&#246;yledi&#287;ini biliyorsun.

בֶּן־7
oğlu–

ים אַרְבָּעִ֨
kırk
H0705

שָׁנָ֜ה
yılın
H8141

י אָנֹכִ֗
ben
H0595

שְׁלֹחַ בִּ֠
gönderdiğinde
H7971

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
kulu–
H5650

יְהוָה֥
Yahvenin
H3068

י אֹתִ֛
beni
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
Kadeş–Barneadan
H6947

לְרַגֵּ֣ל
casusluk–için
H7270

אֶת־
–ı
H0853

הָאָרֶ֑ץ
toprağı
H0776

ב וָאָשֵׁ֤
ve–getirdim
H7725

אֹתוֹ֙
ona
H0853

ר דָּבָ֔
haber
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl–ki

עִם־
ile–

י׃ לְבָבִֽ
kalbim
H3824

RABbin kulu Musa &#252;lkeyi ara&#351;t&#305;rmak &#252;zere beni Kade&#351;-Barneadan 
g&#246;nderdi&#287;inde k&#305;rk ya&#351;&#305;ndayd&#305;m. G&#246;rd&#252;klerimi ona 
a&#231;&#305;k y&#252;reklilikle ilettim.

8֙ וְאַחַי
ve–kardeşlerim
H0251

ר אֲשֶׁ֣
ki

עָל֣וּ
çıktılar
H5927

י עִמִּ֔
benimle

יו הִמְסִ֖
erittiler
H4529

אֶת־
–ı
H0853

לֵב֣
kalbini

הָעָם֑
halkın

י וְאָנֹכִ֣
ve–ben
H0595

אתִי מִלֵּ֔
tamamen–izledim
H4390

י אַחֲרֵ֖
ardından

יְהוָה֥
Yahvenin
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Tanrımın
H0430

Ne var ki, benimle gelmi&#351; olan soyda&#351;lar&#305;m halk&#305; korkuya 
d&#252;&#351;&#252;rd&#252;ler. Ama ben t&#252;m&#252;yle Tanr&#305;m RABbin yolundan gittim.

וַיִּשָּׁבַע9֣
ve–yemin–etti
H7650

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

בַּיּ֣וֹם
günde
H3117

֮ הַהוּא
o
H1931

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

אִם־
eğer–

א ֹ֗ ל
değil
H3808

הָאָרֶ֙ץ֙
toprak
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

דָּרְכָה֤
bastı
H1869

רַגְלְךָ֙
ayağın
H7272

הּ בָּ֔
üzerinde

לְךָ֨
senin

הְיֶה֧ תִֽ
olacak
H1961

לְנַחֲלָה֛
miras–olarak
H5159

וּלְבָנֶי֖ךָ
ve–oğullarına

עַד־
kadar–
H5704

עוֹלָם֑
sonsuza
H5769

י כִּ֣
çünkü

אתָ מִלֵּ֔
tamamen–izledin
H4390

י אַחֲרֵ֖
ardından

יְהוָה֥
Yahvenin
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Tanrımın
H0430
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Bu nedenle Musa o g&#252;n, &#8249;T&#252;m&#252;yle Tanr&#305;m RABbin yolundan gitti&#287;in 
i&#231;in ayak bast&#305;&#287;&#305;n topraklar sonsuza dek sana ve o&#287;ullar&#305;na m&#252;lk 
olacak&#8250; diye ant i&#231;ti.

ה10 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

הִנֵּה֩
işte
H2009

הֶחֱיָ֨ה
yaşattı
H2421

׀יְהוָה֣ 
Yahve
H3068

֮ אוֹתִי
beni
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
nasıl–ki

דִּבֵּר֒
söyledi
H1696

זֶה֩
bu
H2088

ים אַרְבָּעִ֨
kırk
H0705

שׁ וְחָמֵ֜
ve–beş
H2568

שָׁנָ֗ה
yıl
H8141

אָז מֵ֠
beri

ר דִּבֶּ֨
söyledi
H1696

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶת־
–ı
H0853

הַדָּבָ֤ר
sözü
H1697

הַזֶּה֙
bu
H2088

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musaya
H4872

אֲשֶׁר־
ki–

הָלַ֥ךְ
yürüdü
H1980

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

וְעַתָּה֙
ve–şimdi
H6258

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

י אָנֹכִ֣
ben
H0595

הַיּ֔וֹם
bugün
H3117

בֶּן־
oğlu–

חָמֵ֥שׁ
beş
H2568

וּשְׁמוֹנִ֖ים
ve–seksen
H8084

שָׁנָֽה׃
yılın
H8141

RAB s&#246;z&#252;n&#252; tuttu, beni ya&#351;att&#305;. &#304;srailliler &#231;&#246;lden ge&#231;erken 
RABbin Musaya bu s&#246;zleri s&#246;yledi&#287;i g&#252;nden bu yana k&#305;rk be&#351; y&#305;l 
ge&#231;ti. &#350;imdi seksen be&#351; ya&#351;&#305;nday&#305;m.

נִּי11 עוֹדֶ֨
hâlâ
H5750

הַיּ֜וֹם
bugün
H3117

ק חָזָ֗
güçlü
H2389

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
nasıl–ki

בְּי֨וֹם
günde
H3117

שְׁלֹ֤חַ
gönderdi
H7971

֙ אוֹתִי
beni
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

חִי כְּכֹ֥
gücüm–gibi

ז אָ֖
o–zaman

חִי וּכְכֹ֣
ve–gücüm–gibi

עָתָּ֑ה
şimdi
H6258

לַמִּלְחָמָ֖ה
savaş–için
H4421

את וְלָצֵ֥
ve–çıkmak
H3318

וְלָבֽוֹא׃
ve–girmek
H0935

Bug&#252;n de Musan&#305;n beni g&#246;nderdi&#287;i g&#252;nk&#252; kadar 
g&#252;&#231;l&#252;y&#252;m. O g&#252;nk&#252; gibi h&#226;l&#226; sava&#351;a gidip gelecek 
g&#252;&#231;teyim.

ה12 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

תְּנָה־
ver–
H5414

֙ לִּי
bana

אֶת־
–ı
H0853

הָהָר֣
dağı
H2022

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

בַּיּ֣וֹם
günde
H3117

הַה֑וּא
o
H1931

י כִּ֣
çünkü

ה־ אַתָּֽ
sen–

֩ שָׁמַעְתָּ
duydun
H8085

בַיּ֨וֹם
günde
H3117

הַה֜וּא
o
H1931

י־ כִּֽ
ki–

ים עֲנָקִ֣
Anaklılar
H6062

ם שָׁ֗
orada
H8033

וְעָרִים֙
ve–kentler

גְּדֹל֣וֹת
büyük

בְּצֻר֔וֹת
surlu
H1219

י אוּלַ֨
belki
H0194

יְהוָה֤
Yahve
H3068

֙ אוֹתִי
benimle
H0854

ים וְה֣וֹרַשְׁתִּ֔
ve–kovacağım
H3423

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl–ki

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

RABbin o g&#252;n s&#246;z verdi&#287;i gibi, bu da&#287;l&#305;k b&#246;lgeyi &#351;imdi bana ver. Orada 
Anakl&#305;lar&#305;n ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305; ve surlarla &#231;evrili b&#252;y&#252;k 
kentleri oldu&#287;unu o g&#252;n sen de duymu&#351;tun. Belki RAB bana yard&#305;m eder de, Onun 
dedi&#287;i gibi, onlar&#305; oradan s&#252;rerim.&#8250;&#8250;

יְבָרְכֵ֖הו13ּ וַֽ
ve–kutsadı–onu
H1288

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoşua
H3091

ן וַיִּתֵּ֧
ve–verdi
H5414

אֶת־
–ı
H0853

חֶבְר֛וֹן
Hevronu

לְכָלֵ֥ב
Kaleve
H3612

בֶּן־
oğlu–

יְפֻנֶּ֖ה
Yefunnenin
H3312

ה׃ לְנַחֲלָֽ
miras–olarak
H5159

Ye&#351;u Yefunne o&#287;lu Kalevi kutsad&#305; ve Hevronu ona m&#252;lk olarak verdi.

עַל־14
–de

ן כֵּ֣
böylece

ה־ הָיְתָֽ
oldu–
H1961

בְרוֹן חֶ֠
Hevron

ב לְכָלֵ֨
Kaleve
H3612

בֶּן־
oğlu–

יְפֻנֶּ֤ה
Yefunnenin
H3312

֙ הַקְּנִזִּי
Kenizli
H7074

ה נַחֲלָ֔ לְֽ
miras–olarak
H5159

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
gün
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

יַעַ֚ן
çünkü
H3282

ר אֲשֶׁ֣
ki

א מִלֵּ֔
tamamen–izledi
H4390

י אַחֲרֵ֕
ardından

יְהוָה֖
Yahvenin
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Tanrısı
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrailin
H3478
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B&#246;ylece Hevron bug&#252;n de Kenizli Yefunne o&#287;lu Kalevin m&#252;lk&#252;d&#252;r. 
&#199;&#252;nk&#252; o, t&#252;m&#252;yle &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RABbin yolundan gitti.

ם15 וְשֵׁ֨
ve–adı
H8034

חֶבְר֤וֹן
Hevronun

לְפָנִים֙
önceden
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֔
Kiryat–Arba
H7153

הָאָדָ֧ם
adam
H0120

הַגָּד֛וֹל
büyük

ים בָּעֲנָקִ֖
Anaklılar–arasında
H6062

ה֑וּא
o
H1931

רֶץ וְהָאָ֥
ve–toprak
H0776

שָׁקְטָ֖ה
dinlendi
H8252

ה׃ מִמִּלְחָמָֽ
savaştan
H4421

פ
[p]

Hevron'un eski ad&#305; Kiryat-Arba'yd&#305;. Arba, Anakl&#305;lar'&#305;n en g&#252;&#231;l&#252; 
adam&#305;n&#305;n ad&#305;yd&#305;. B&#246;ylece sava&#351; sona erdi ve &#252;lke bar&#305;&#351;a 
kavu&#351;tu.
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